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ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
ΟΜΙΛΙΑ ΙΕ
(ΕΒΡ. 9,1-14)

«Είχε μεν ουν και η πρώτη δικαιώματα λατρείας, το τε άγιον κοσμικόν. Σκηνή γαρ κατεσκευάσθη η πρώτη, εν η ή τε λυχνία και η τράπεζα και η πρόθεσις των άρτων, ήτις λέγεται Άγια. Μετά δε το δεύτερον καταπέτασμα σκηνή η λεγομένη Άγια αγίων, χρυσούν έχουσα θυμιατήριον, και την κιβωτόν της διαθήκης περικεκαλυμμένην πάντοθεν χρυσίω, εν η σάμνος έχουσα το μάννα, και η ράβδος του Ααρών η βλαστήσασα, και αι πλάκες της διαθήκης˙ υπεράνω δε αυτής χερουβίμ δόξης, κατασκιάζοντα το ιλαστήριον, περί ών ουκ έστι νυν λέγειν κατά μέρος».
Έδειξεν από του ιερέως, από της ιερωσύνης, από της διαθήκης, ότι τέλος έμελλεν έχειν εκείνη˙ δείκνυσι λοιπόν και απ’ αυτής της σκηνής του σχήματος. Πώς; «Άγια» λέγων, και «Άγια αγίων». Τα μεν ουν «Άγια» του προτέρου καιρού σύμβολά εστίν (εκεί γαρ δια θυσιών πάντα γίνεται), τα δε «Άγια των αγίων», τούτου του νυν ενεστώτος˙ λέγει δε «Άγια των αγίων» τον ουρανόν, το αυτό δε και καταπέτασμα του ουρανού, και την σάρκα εισερχομένην εις το εσώτερον του καταπετάσματος, τουτέστι, δια του καταπετάσματος της σαρκός αυτού. Καλόν δε άνωθεν τούτο το χωρίον αναλαβόντας ειπείν.
Τι ουν φησίν; «Είχε μεν ουν και η πρώτη». «Η πρώτη» τις; Η διαθήκη. Δικαιώματα λατρείας. Τι έστι, «δικαιώματα»; Σύμβολα ή θεσμούς˙ ωσεί έλεγε, τότε είχε, νυν ουκ έχει˙ δείκνυσιν ήδη τούτω αυτήν εκκεχωρηκυίαν˙ τότε γαρ είχε, φησίν. Ώστε νυν, ει και έστηκεν, ούκ έστι. «Το τε άγιον κοσμικόν». «Κοσμικόν» λέγει, επειδή πάσιν ηφίετο επιβαίνειν, και δήλος ην ο τόπος εν τω αυτώ οίκω, ένθα οι ιερείς ειστήκεσαν, ένθα οι Ιουδαίοι, οι προσήλυτοι, οι Έλληνες, οι Ναζωραίοι. Επεί ουν και Έλλησι βατόν ην, «κοσμικόν» αυτό καλεί˙ ου γαρ δη οι Ιουδαίοι ο κόσμος ήσαν. «Σκηνή» γαρ, φησί, «κατεσκευάσθη η πρώτη, ήτις λέγεται άγια, εν η ή τε λυχνία και η τράπεζα και η πρόθεσις των άρτων». Ταύτα σύμβολα του κόσμου. «Μετά δε το δεύτερον καταπέτασμα». Άρα ουκ ήν καταπέτασμα εν, αλλά και έξω καταπέτασμα ην. «Σκηνή, ήτις λέγεται Άγια αγίων». Όρα πως πανταχού «σκηνήν» καλεί παρά το σκηνούν εκεί. «Χρυσούν έχουσα θυμιατήριον», φησί, «και την κιβωτόν της διαθήκης περικεκαλυμμένην πάντοθεν χρυσίω, εν η στάμνος χρυσή έχουσα το μάννα, και η ράβδος Ααρών η βλαστήσασα, και αι πλάκες της διαθήκης».
Πάντα ταύτα σεμνά ήν και λαμπρά της ιουδαϊκής αγνωμοσύνης υπομνήματα. «Και αι πλάκες της διαθήκης». Κατέαξε γαρ αυτάς. «Και το μάννα»˙ εγόγγυσαν γαρ˙ και δια τούτο, εις εγγόνους παραπέμπων την μνήμην, προσέταξεν εις την στάμνον την χρυσήν αποτεθήναι αυτό. «Και η ράβδος Ααρών η βλαστήσασα». Επανέστησαν γαρ. Επεί ουν και αχάριστοι ήσαν οι Ιουδαίοι και ευεργετούμενοι συνεχώς επελανθάνοντο, δια τούτο προστάξει του νομοθέτου εις την στάμνον την χρυσήν απέθεσαν αυτά, και ούτως εις εγγόνους παρέπεμπον την μνήμην. «Υπεράνω δε αυτής χερουβίμ δόξης»; Ήτοι τα ένδοξα, ή τα υποκάτω του Θεού φησί. Καλώς δε και επαίαρει ταύτα τω λόγω, ίνα δείξη μείζονα όντα τα μετά ταύτα. «Περί ων ουκ έστι», φησί, «νυν λέγειν κατά μέρος». Ενταύθα ηνίξατο, ότι ου ταύτα ην μόνον τα ορώμενα, αλλά αινίγματά τινά ήν. «Περί ων ουκ έστι», φησί, «νυν λέγειν κατά μέρος»˙ ίσως ως μακρού δεομένων λόγου. «Τούτων δε ούτω κατεσκευασμένων, εις μεν την πρώτην σκηνήν διαπαντός εισίασιν οι ιερείς τας λατρείας επιτελούντες». Τουτέστιν, ην μεν ταύτα, ουκ απέλαυον δε τούτων αυτών οι Ιουδαίοι˙ ου γαρ εώρων αυτά. Ώστε ουκ εκείνοις μάλλον ην, ή οις προετυπούτο. «Εις δε την δευτέραν άπαξ του ενιαυτού μόνος ο αρχιερεύς, ου χωρίς αίματος, ο προσφέρει υπέρ εαυτού και των του λαού αγνοημάτων». Οράς ήδη τους τύπους προκαταβεβλημένους; 
Ίνα γαρ μη λέγωσιν, ότι ¨πώς μία θυσία¨, και ¨πώς ο αρχιερεύς άπαξ προσέφερε¨,  δείκνυσιν αυτό  άνωθεν ούτως ον˙ ει γε η αγιωτέρα μία ην και η φρικτή. Ούτως ηθίζοντο άνωθεν˙ και γαρ τότε ο αρχιερεύς, φησίν, άπαξ προσέφερε. Και καλώς είπεν, «ου χωρίς αίματος»˙ ου χωρίς μεν αίματος, ου μην τούτου του αίματος˙ ου γαρ τοσαύτη ην η πραγματεία. Δείκνυσιν ότι έσται, ου πυρί αναλουμένη, αλλά από αίματος μάλλον δεικνυμένη. Επειδή γαρ θυσίαν εκάλεσε τον σταυρόν, ούτε πυρ έχοντα, ούτε ξύλα, ούτε πολλάκις προσφερόμενον, αλλά άπαξ εν αίματι προσενεχθέντα, δείκνυσιν ότι και η παλαιά θυσία τοιαύτα ην, άπαξ προσεφέρετο εν αίματι. «Ο προσφέρει», φησίν, «υπέρ εαυτού και των του λαού αγνοημάτων». Όρα˙ ουκ είπεν, ¨αμαρτημάτων¨, άλλ’ «αγνοημάτων», ίνα μη μέγα φρονήσωσιν. Ει γαρ και μη εκών ήμαρτες φησίν˙ άλλ’ άκων ηγνόησας, και τούτου ουδείς εστί καθαρός. Και πανταχού το, «υπέρ εαυτού», τίθησι, δεικνύς ότι ο Χριστός πολλώ μείζων εστί του παρά Ιουδαίοις αρχιερεύς. Ει γαρ κεχώρισται των αμαρτιών ημών, πώς υπέρ εαυτού προσήνεγκε; Τι ουν ταύτα είπες, φησί; Τούτο γαρ κρείττονός εστίν. Ουδαμού ενταύθα θεωρία˙ λοιπόν δε θεωρεί και φησί˙ «τούτο δηλούντος του Πνεύματος του αγίου, μήπω πεφανερώσθαι την των αγίων οδόν, έτι της πρώτης σκηνής εχούσης στάσιν». Δια τούτό φησί, ταύτα ούτω κατεσκεύασται, ίνα μάθωμεν ότι τα «Άγια των αγίων», τουτέστιν, ο ουρανός, έτι εστίν άβατος. Μη ουν, επειδή μη επιβαίνομεν αυτού, φησί, νομίζωμεν αυτόν μηδέ είναι, επεί ουδέ των αγίων επέβημεν. «Ήτις παραβολή», φησίν, «εις τον καιρόν τον ενεστηκότα».
Καιρόν ενεστηκότα ποίον λέγει; Τον προ της του Χριστού παρουσίας˙ μετά γαρ την παρουσίαν του Χριστού ουκέτι καιρός εστίν ενεστώς˙ πώς γαρ, επιγενόμενος και τέλος έχων; Και έτερον δε εμφαίνων, τούτό φησί, «ήτις παραβολή εις τον καιρόν τον ενεστηκότα»˙ τουτέστιν, ο τύπος γέγονε. «Καθ’ ον δώρά τε και θυσίαι προσφέρονται, μη δυνάμεναι κατά συνείδησιν τελειώσαι τον λατρεύοντα». Είδες πώς σαφώς έδειξεν εντεύθεν τι εστί το, «ουδέν ετελείωσεν ο νόμος», και το, «ει η πρώτη ην άμεμπτος»; Πώς, «Κατά συνείδησιν». Αι γαρ θυσίαι ου τον από της ψυχής ρύπον ηφίεσαν, άλλ’ έτι περί σώμα ήσαν˙ «κατά νόμον γαρ εντολής σαρκικής», φησίν. Ου γαρ δη μοιχείαν, ουδέ φόνον, ουδέ ιεροσυλίαν εφιέναι ηδύναντο. Οράς, ¨τόδε φάγε¨, ¨τόδε μη φάγης¨; Άπερ εστίν αδιάφορα. « Μόνον επί βρώμασι και πόμασι και διαφόροις βαπτισμοίς». Τόδε πίε, φησί˙ καίτοι περί του ποτού ουδέν ήν διαπεταγμένον˙ άλλ’ εξευτελίζων αυτά ούτως είπε˙ «και διαφόροις βαπτισμοίς και δικαιώμασι σαρκός, μέχρι καιρού διορθώσεως επικείμενα». Αύτη γαρ η δικαιοσύνη της σαρκός. Ενταύθα καταβάλλει τας θυσίας, δεικνύς ότι ουδεμίαν είχον ισχύν, και ότι μέχρι καιρού διορθώσεως ήσαν˙ τουτέστιν, έμενον τον καιρόν τον διορθούντα πάντα.
«Χριστός δε παραγενόμενος αρχιερεύς των μελλόντων αγαθών, δια της μείζονος και τελειοτέρας σκηνής, ου χειροποιήτου». Την σάρκα ενταύθα λέγει. Καλώς δε και «μείζονα» και «τελειοτέραν» είπεν, ει γε ο Θεός Λόγος και πάσα η του Πνεύματος ενέργεια ενοικεί εν αυτή˙ «Ου γαρ εκ μέτρου δίδωσιν ο Θεός το Πνεύμα»˙ η τελειοτέρας, άτε και αλήπτου ούσης, λέγει, και μείζονα κατορθούσης. «Τουτέστιν, ου ταύτης της κτίσεως». Ιδού πώς μείζονος˙ ου γαρ αν εκ Πνεύματος, ει άνθρωπος αυτήν κατεσκεύασεν. «Ου ταύτης της κτίσεως», φησί, τουτέστιν, ου τούτων των κτισμάτων, αλλά πνευματικής˙ εκ Πνεύματος γαρ κατεσκεύαστο αγίου. Οράς πως και «σκηνήν»˙ και «καταπέτασμα» και «ουρανόν» το σώμα καλεί; «Δια της μείζονος και τελειοτέρας», φησί, «σκηνής»˙ είτα, «δια του καταπετάσματος, τουτέστι, της σαρκός αυτού»˙ και πάλιν, «εις το εσώτερον του καταπετάσματος»˙ και πάλιν˙ «εισερχομένην εις τα Άγια των αγίων», εμφανισθήναι τω προσώπω του Θεού. Τίνος ουν ένεκεν τούτο ποιεί; Ημάς διδάξαι βουλόμενος, καθ’ έτερον και έτερον σημαινόμενον, τον αυτόν λόγον όντα. Οίόν τι λέγω, καταπέτασμα ο ουρανός εστίν˙ ώσπερ γαρ αποτειχίζει τα άγια καταπέτασμα, και η σαρξ κρύπτουσα την θεότητα˙ και σκηνή πάλιν ο ουρανός˙ εκεί γαρ εστίν ένδον ο ιερεύς.
«Χριστός δε», φησί, «παραγενόμενος αρχιερεύς». Ουκ είπε ¨γενόμενος¨, αλλά, «παραγενόμενος», τουτέστιν, εις αυτό τούτο ελθών, ουχ έτερον διαδεξάμενος˙ ου πρότερον παρεγένετο, και τότε εγένετο, άλλ’ άμα ήλθε. Και ουκ είπε, «παραγενόμενος αρχιερεύς» ¨των θυομένων¨, αλλά, «των μελλόντων αγαθών»˙ ως ουκ ισχύοντος του λόγου παραστήσαι το παν. «Ουδέ δι’ αίματος», φησί, «τράγων και μόσχων». Πάντα εξηλλαγμένα. «Δια δε του ιδίου αίματος», φησίν, «εισήλθεν εφάπαξ εις τα άγια». Ιδού τον ουρανόν τούτο εκάλεσεν. «Εφάπαξ», φησίν, «εισήλθεν εις τα άγια, αιωνίαν λύτρωσιν ευράμενος»˙ και το, «ευράμενος», σφόδρα των απόρων ήν και των παρά προσδοκίαν, πώς δια μιας εισόδου αιωνίαν λύτρωσιν ηύρατο. Είτα το πιθανόν˙ «ει γαρ το αίμα ταύρων και τράγων και σποδός δαμάλεως ραντίζουσα τους κεκοινωμένους αγιάζει προς την της σαρκός καθαρότητα, πόσω μάλλο το αίμα του Χριστού, ος δια Πνεύματος αγίου εαυτόν προσήνεγκεν άμωμον τω Θεώ, καθαριεί την συνείδησιν υμών από νεκρών έργων, εις το λατρεύειν Θεώ ζώντι»;
Ει γαρ σάρκα, φησί, δύναται καθαρίσαι το αίμα των ταύρων, πολλώ μάλλον της ψυχής τον ρύπον αποσμήξει το αίμα του Χριστού. Ίνα γαρ μη ακούσας, «αγιάζει», μέγα τι νομίσης, επισημαίνεται και δείκνυσιν εκατέρου του καθαρμού το μέσον, και πώς ούτος μεν υψηλός, εκείνος δε ταπεινός˙ και λέγει, ότι εικότως, ει γε εκείνο μεν το αίμα ην ταύρων, τούτο δε του Χριστού. Και ουκ ηρκέσθη τω ονόματι, αλλά και τον τρόπον τίθησι της προσφοράς˙ «ος δια Πνεύματος αγίου», φησίν, «εαυτόν προσήνεγκεν άμωμον τω Θεώ»˙ τουτέστι, το ιερείον άμωμον ήν αμαρτιών καθαρόν. Το δε, «δια Πνεύματος αγίου», δηλοί ότι ου δια πυρός προσήνεκται, ουδέ δι’ άλλων τινών». «Καθαριεί την συνείδησιν υμών», φησίν, «από νεκρών έργων». Και καλώς είπεν, «από νεκρών έργων»˙ ει τις γαρ ήψατο τότε νεκρού, εμιαίνετο˙ και ενταύθα ει τις άψαιτο νεκρού έργου, μολύνεται δια της συνειδήσεως. «Εις το λατρεύειν Θεώ ζώντι», φησί, «και αληθινώ». Ενταύθα εμφαίνει, ότι τον νεκρά έργα έχοντα ουκ ένι δουλεύειν τω ζώντι Θεώ. «Αληθινώ δε και ζώντι Θεώ» εικότως είπε, δηλών εντεύθεν ότι και τα προσαγόμενα αυτώ τοιαύτα. Ώστε ταύτα τα  παρ’ ημίν και ζώντα και αληθινά, εκείνα δε τα παρά Ιουδαίοις και νεκρά και ψευδή˙ και εικότως.
Μηδείς τοίνυν νεκρά έργα έχων εισίτω ενταύθα. Ει γαρ τον νεκρού σώματος απτόμενον ουκ έδει εισιέναι, πολλώ μάλλον τον νεκρά έργα έχοντα˙ μολυσμός γαρ εστί χαλεπώτατος. Νεκρά δε έργα εστί πάντα τα ζωήν ουκ έχοντα, τα δυσωδίας πνέοντα. Ώσπερ γαρ το νεκρόν σώμα προς ουδεμίαν αίσθησίν εστί χρήσιμον, αλλά και λυπεί τους πλησιάζοντας, ούτω και η αμαρτία ευθέως το λογιστικόν πλήττει, και ουκ αφίησιν ουδέ αυτήν την διάνοιαν ηρεμείν, αλλά θορυβεί και ταράττει. Λέγεται δε και λοιμός τικτόμενος διαφθείρειν τα σώματα. Τοιαύτη εστί και η αμαρτία˙ λοιμού ουδέν διενήνοχεν, ου τον αέρα διαφθείρουσα πρώτον, είτα  τα σώματα, άλλ’ ευθέως εις την ψυχήν εισπηδώσα.
Ουχ οράς τους λοιμώττοντας πως φλεγμαίνουσι, πώς περιστρέφονται, πως δυσωδίας εισίν εμπεπλησμένοι, πώς αυτών αισχραί αι όψεις, πώς όλοι ακάθαρτοι; Τοίουτοί εισί και οι αμαρτάνοντες, καν μη βλέπωσιν. Ειπέ μοι γαρ, πυρέττοντος παντός ουκ έστι χείρων ο τη επιθυμία των χρημάτων ή των σωμάτων αλούς; Ουχί ακαθαρτότερος τούτων πάντων εστί, πάντα τα αναίσχυντα και ποιών και πάσχων; Τι γαρ αισχρότερον ανδρός χρημάτων ερώντος; Όσα αι εταιριζόμεναι γυναίκες, όσα αι επί της σκηνής ου παραιτούνται ποιείν, τοσαύτα ουδέ ούτος˙ μάλλον δε εκείνας εικός εστί παραιτήσασθαι, ή τούτον. Τι λέγω, ου παραιτείται; Και δουλοπρεπή πράγματα υπομένει, κολακεύων ους ου δει, θρασυνόμενος πάλιν ένθα μη δει, πανταχού ανώμαλος˙ πονηρούς άνδρας και γόητας πολλάκις διεφθαρμένους, πολλώ και πενεστέρους και ευτελεστέρους αυτού παρακάθηται κολακεύων, και ετέρους αγαθούς και πάντοθεν εναρέτους υβρίζων και θρασυνόμενος. 
Είδες εκατέρωθεν την ασχημοσύνην, την αναισχυντίαν; Και ταπεινός εστί πέρα του μέτρου, και αλαζών. Άλλ’ εστήκασιν επί οικήματος αι πόρναι, και τούτό εστί το έγκλημα, ότι το σώμα πωλούσι χρημάτων ένεκεν˙ άλλ’ έχουσί τινά απολογίαν, την πενίαν και τον καταναγκάζοντα λιμόν˙ ει και τα μάλιστα ουδέ τούτο ικανόν εις απολογίαν˙ εξήν γαρ εργαζομένας διατρέφεσθαι. Ενταύθα δε έστηκεν ο πλεονέκτης, ουκ επί οικήματος, άλλ’ επί της πόλεως μέσης, ου σώμα, αλλά την ψυχήν προδιδούς τω διαβόλω, ώστε και συγγίνεσθαι και εισέρχεσθαι προς αυτόν ώσπερ όντως προς πόρνην, και την επιθυμίαν αυτού πάσαν πληρώσας εξέρχεται˙ και ορώσι πάσα η πόλις, ου δύο άνδρες και τρεις. Και τούτο δε των πορνών ίδιόν εστίν, ότι του το χρυσίον διδόντος εισί˙ καν γαρ δούλος ή, καν ελεύθερος, καν μονομάχος, καν οστισούν, προτείνη δε τον μισθόν, καταδέχονται˙ τους δε μηδέν προτείνοντας, καν πάντων ώσιν ευγενέστεροι, χωρίς του αργυρίου ου προσίενται. Τούτο και ενταύθα ούτοι ποιούσι˙ τους μεν ορθούς λογισμούς, όταν αργύριον μη έχωσιν, αποστρέφονται, τοις δε μιαροίς κα όντως θηριομάχοις συγγίνονται δια το χρυσίον και ασχημόνως συγγίνονται και το κάλλος απολλύουσι της ψυχής. Καθάπερ γαρ εκείναι φύσει μεν ειδεχθείς και μέλαιναι και αγροικίδες και παχείαι και άμορφοι και κακόπλαστοι, και πάντοθεν αισχραί, ούτω και αι τούτων γίνονται ψυχαί, ουδέ τοις έξωθεν επιτρίμμασι την αμορφίαν συγκαλύψαι δυνάμεναι. Όταν γαρ εσχάτη η δυσείδεια, όσα αν επινοήσωσιν, ουδέ υποκρίνασθαι δύνανται. Ότι γαρ αναισχυντία πόρνας ποιεί, άκουσον του προφήτου λέγοντος˙ «απηναισχύντησας προς πάντας, όψις πόρνης εγένετό σοι».
Τούτο και προς τους πλεονέκτας έστιν ειπείν, απηναισχύντησας προς πάντας, ου προς τούσδε και τούσδε, αλλά και προς πάντας. Πώς; Ου πατέρα, ουχ υιόν, ου γυναίκα, ου φίλον, ουκ αδελφόν, ουκ ευεργέτην, ουδένα απλώς αιδείται ο τοιούτος. Και τι λέγω φίλον και αδελφόν και πατέρα; Αυτόν ουκ αιδείται τον Θεόν, αλλά πάντα μύθος αυτώ είναι δοκεί, και γελά υπό της πολλής επιθυμίας μεθύων, και ουδέ τη ακοή παραδεχόμενός τι των ωφελείν αυτόν δυναμένων. Άλλ’ ως της ατοπίας, και οία φθέγγονται˙ ουαί σοι, μαμωνά, και τω μη έχοντί σε! Ενταύθα διαπρίομαι υπό του θυμού˙ ουαί γαρ τοις ταύτα λέγουσι, καν εν γέλωτι λέγωσιν. Ειπέ μοι γαρ, ου τοιαύτην απειλήν ηπείλησεν ο Θεός λέγων, «ου δύνασθε δυσί κυρίοις δουλεύειν»; Συ δε εκλύεις την απειλήν, τοιαύτα τολμών φθέγγεσθαι επί κακώ τω σεαυτού; Ουκ ειδωλολατρίαν αυτήν είναί φησίν ο Παύλος, και τον πλεονέκτην ειδωλολάτρην καλεί; Συ δε έστηκας γελών κατά τας βιωτικάς γυναίκας, γελωτοποιών κατά τας εν τη σκηνή; 
Τούτο πάντα ανέτρεψε, τούτο κατέβαλε˙ γέλως γέγονε τα ημέτερα και πολιτισμός και αστειότης˙ ουδέν ευσταθές, ουδέν στιβαρόν. Ου προς τους βιωτικούς άνδρας μόνον λέγω ταύτα, άλλ’ οίδα ους αινίττομαι˙ γέλωτος γαρ εμπέπλησται η Εκκλησία. Αν ο δείνα αστείον είπη, γέλως ευθέως εν τοις καθημένοις γίνεται˙ και το θαυμαστόν, εν αυτώ τω καιρώ της ευχής ου παύονται πολλοί του γελάν. Πανταχού χορεύει ο διάβολος, πάντας ενεδύσατο, πάντων κρατεί˙ ητίμασται ο Χριστός, παρέωσται, εν ουδενός εστί μέρει η εκκλησία. Ουκ ακούετε Παύλου λέγοντος, «αισχρότης και μωρολογία και ευτραπελία τίθησι˙ συ δε γελάς; «Μωρολογία» τι εστί; Τα μηδέν έχοντα χρήσιμον. Γελάς δε όλως, και διαχείς το πρόσωπον ο μονάζων; Ο εσταυρωμένος, ο πενθών, γελάς, ειπέ μοι; Πού του Χριστού τούτο ήκουσας ποιούντος; Ουδαμού, αλλά κατηφούντος μεν πολλάκις. Και γαρ ότε την Ιερουσαλήμ είδεν εδάκρυσε, και ότε τον προδότην ενενόησεν εταράχθη, και ότε τον Λάζαρον έμελλεν εγείρειν έκλαυσε˙ συ δε γελάς; Ει επί τοις ετέρων αμαρτήμασιν ο μη αλγών κατηγορίας άξιος, ο επί τοις αυτού αναλγήτως διακείμενος και γελών ποίας έσται συγγνώμης άξιος; Πένθους ο παρών καιρός και θλίψεως, υπωπιασμού και δουλαγωγίας, αγώνων και ιδρώτων˙ συ δε γελάς; Ουχ οράς πως επετιμήθη Σάρρα; Ουκ ακούεις του Χριστού λέγοντος, «ουαί οι γελώντες, ότι κλαύσονται»; Ταύτα ψάλλεις καθ’ εκάστην ημέραν. Τι γαρ λέγεις; Ειπέ μοι; Ότι  ΄εγέλασα΄; Ουδαμώς˙ αλλά τι; «Εκοπίασα εν τω στεναγμώ μου». Αλλά τάχα τινές εισίν ούτω διακεχυμένοι και χαύνοι, ως και εν τη επιτιμήσει ταύτη γελάν, ότι δη περί γέλωτος ταύτα διαλεγόμεθα. Και γαρ τοιούτόν εστίν η παραφορά, τοιαύτη η παραπληξία, ουδέ αισθάνεται της επιτιμήσεως. 
Έστηκεν ο ιερεύς του Θεού την πάντων ευχήν αναφέρων, συ δε γελάς, ουδέν δεδοικώς; Και εκείνος μεν τρέμων υπέρ σου τας ευχάς αναφέρει, συ δε καταφρονείς; Ουκ ακούεις της Γραφής λεγούσης, «ουαί οι καταφρονηταί»; Ου φρίττεις; Ου συστέλλεις σαυτόν; Και εις μεν βασίλεια εισιών, και σχήματι και βλέμματι και βαδίσματι και πάσι τοις άλλοις κοσμείς σαυτόν˙ ενταύθα δε, ένθα τα όντως εστί βασίλεια, και τοιαύτα οία τα ουράνια, και γελάς; Συ μεν ουν οίδα ότι ουχ οράς˙ άκουε δε ότι άγγελοι πάρεισι πανταχού, και μάλιστα εν τω οίκω του Θεού παρεστήκασι τω βασιλεί, και πάντα εμπέπλησται των ασωμάτων εκείνων δυνάμεων. Ούτος εμοί και προς γυναίκας ο λόγος, αι επί μεν των ανδρών ου τολμώσι τούτο ποιείν ταχέως, καν ποιώσι δε, ουκ αεί, αλλά παρά τον καιρόν της ανέσεως˙ ενταύθα δε αεί. Κατακαλύπτεις, ειπέ μοι, την κεφαλήν και γελάς, ώ γύναι, εν εκκλησία καθημένη; Εισήλθες εξομολογήσασθαι τα αμαρτήματα, προσπεσείν τω Θεώ, δεηθήναι και ικετεύσαι υπέρ των κακώς σοι πεπλημμελημένων, και μετά γέλωτος τούτο ποιείς; Πώς ουν αυτόν εξιλεώσασθαι δυνήση;
Και τι κακόν ο γέλως, φησίν; Ου κακόν ο γέλως, αλλά κακόν το παρά μέτρον, το άκαιρον. Ο γέλως έγκειται εν ημίν, ιν’, όταν φίλους ίδωμεν δια μακρού χρόνου, τούτο ποιώμεν, όταν τινάς καταπεπληγμένους και δεδοικότας, ανώμεν αυτούς τω μειδιάματι, ουχ ίνα ανακαγχάζωμεν και αεί γελώμεν˙ ο γέλως έγκειται τη ψυχή τη ημετέρα, ίνα ανήταί ποτέ  η ψυχή, ουχ ίνα διαχέηται. Επεί και  επιθυμία ημίν έγκειται σωμάτων. Και ου πάντως ανάγκη δια το εγκείσθαι και αυτή χρήσθαι, ή κεχρήσθαι αμέτρως˙ αλλά και κρατούμεν αυτής και ου λέγομεν, ¨επειδή έγκειται, χρησώμεθα΄. Μετά δακρύων δούλευε τω Θεώ,  ίνα δυνηθής απονίψασθαι τα ημαρτημένα. Οίδα ότι πολλοί διαμωκώνται ημάς λέγοντες, ΄ευθέως δάκρυα¨. Δια τούτο δακρύων καιρός. Οίδα δε και οιωνίζονται οι λέγοντες, «φάγωμεν και πίωμεν˙ αύριον γαρ αποθνήσκομεν». Άλ’ εννόησον ότι «ματαότης ματαιοτήτων, τα πάντα ματαιότης»˙ ουκ εγώ λέγω, άλλ’ αυτός ο την πείραν των πραγμάτων πάντων λαβών, ταύτά φησίν˙ «ωκοδόμησά μοι οικίας, εφύτευσά μοι αμπελώνας, εποίησά μοι κολυμβήθρας υδάτων, οινοχόους και οινοχοούσας»˙ και τι δη μετά ταύτα πάντα φησί; «Ματαιότης ματαιοτήτων, τα πάντα ματαιότης».
Πενθήσωμεν τοίνυν, αγαπητοί, πενθήσωμεν, ίνα όντως γελάσωμεν, ίνα όντως ησθώμεν εν τω καιρώ της χαράς της ειλικρινούς˙ αύτη μεν γαρ η χαρά πάντως λύπη αναμέμικται, και ουδέποτε καθαράν αυτήν έστιν ευρείν˙ εκείνη δε ειλικρινής εστί και άδολος και ουδέν έχουσα ύπουλον ουδέ αναμεμιγμένον˙ εκείνην ησθώμεν την χαράν, εκείνην μεταδιώξωμεν. Άλλως δε ουκ έστιν αυτής επιτυχείν ή δια του ενταύθα μη τα ιδέα, αλλά τα ωφελούντα αιρείσθαι, και μικρόν θλίβεσθαι εκόντας, και μετά ευχαριστίας άπαντα φέρειν τα συμπίπτοντα. Ούτω γαρ δυνησόμεθα και της βασιλείας των ουρανών επιτυχείν, χάριτι και φιλανθρωπία, και τα εξής.

ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ
ΟΜΙΛΙΑ ΙΕ’
(ΕΒΡ. 9,1-14)

«Είχε και η πρώτη διαθήκη διατάξεις περί της λατρείας και αγιαστήριο κοσμικό. Κατασκευάσθηκε δηλαδή το πρώτο μέρος της σκηνής, στο οποίο υπήρχε η λυχνία και η τράπεζα και οι άρτοι της πρόθεσης, το οποίο λέγεται Άγια. Μετά το δεύτερο καταπέτασμα ήταν το μέρος της σκηνής, που ονομαζόταν Άγια των Αγίων. Εκεί υπήρχε ένα χρυσό θυμιατήρι και η κιβωτός της διαθήκης, που ήταν  από όλα τα μέρη καλυμμένη με χρυσάφι, και μέσα σ’ αυτήν υπήρχε η χρυσή στάμνα που περιείχε το μάννα, η ράβδος του Ααρών που είχε βλαστήσει, και οι πλάκες της διαθήκης. Επάνω από την κιβωτό υπήρχαν χερουβίμ ένδοξα που επισκίαζαν το ιλαστήριο, για τα οποία δεν είναι δυνατόν να μιλήσουμε τώρα λεπτομερώς».
Έδειξε από τον ιερέα, από την ιερωσύνη και από τη διαθήκη ότι εκείνη επρόκειτο να έχει τέλος˙ δείχνει πλέον και από τη μορφή της ίδιας της σκηνής. Πώς; Μιλώντας για «Άγια» και «Άγια των αγίων». Τα «Άγια» δηλαδή είναι σύμβολα του προηγουμένου καιρού (γιατί εκεί γίνονταν όλα με θυσίες), ενώ τα «Άγια των Αγίων είναι σύμβολα αυτού του παρόντος καιρού. Ονομάζει «Άγια των αγίων» τον ουρανό, και το ίδιο και καταπέτασμα του καταπετάσματος, δηλαδή μέσω του καταπετάσματος της σάρκας αυτού. Αλλά καλό είναι να μιλήσουμε εξετάζοντας από την αρχή το χωρίο αυτό. 
Τι λέγει λοιπόν; «Είχε και η πρώτη». Ποια «πρώτη»; Η διαθήκη. «Δικαιώματα περί της λατρείας». Τι σημαίνει «δικαιώματα»; Σύμβολα ή διατάξεις. Σαν να έλεγε, Τότε είχε ενώ τώρα δεν έχει. Δείχνει ότι αυτή τα παραχώρησε ήδη σ’ αυτόν˙ γιατί λέγει, τότε είχε. Ώστε τώρα, αν και παραμένει δεν υπάρχει. «Και αγιαστήριο κοσμικό». Το ονομάζει «κοσμικό» επειδή επιτρεπόταν σ’ όλους να εισέρχονται, και ήταν γνωστός ο τόπος, μέσα στον ίδιο οίκο, στον οποίο αλλού στέκονταν οι ιερείς, αλλού οι Ιουδαίοι, και αλλού οι προσήλυτοι, οι Έλληνες και οι Ναζωραίοι. Επειδή λοιπόν επιτρεπόταν να μπαίνουν και οι Έλληνες, γι’ αυτό το ονομάζει «κοσμικόν»˙ γιατί βέβαια δεν ήταν ο κόσμος οι Ιουδαίοι. Γιατί λέγει, «κατασκευάσθηκε το πρώτο μέρος της σκηνής, το οποίο λέγεται Άγια, και στο οποίο υπήρχε η λυχνία και η τράπεζα και οι άρτοι της πρόθεσης». Αυτά είναι σύμβολα του κόσμου. «Μετά από το δεύτερο καταπέτασμα». Άρα δεν υπήρχε μόνο ένα καταπέτασμα, άλλ’  υπήρχε και έξω καταπέτασμα. «Υπήρχε σκηνή που ονομαζόταν Άγια των Αγίων». Πρόσεχε πως παντού το ονομάζει «σκηνή», επειδή διέμεναν εκεί. «Πού είχε», λέγει, «χρυσό θυμιατήρι και την κιβωτό της διαθήκης καλυμμένη από παντού με χρυσάφι, μέσα στην οποία υπήρχε η χρυσή στάμνα, η ράβδος του Ααρών που βλάστησε, και οι πλάκες της διαθήκης».
Όλα αυτά ήταν σεβαστά και λαμπρά υπομνήματα της ιουδαϊκής αχαριστίας. «Και οι πλάκες της διαθήκης». Γιατί τις έσπασε. «Και το μάννα»˙ γιατί γόγγυσαν˙ και γι’ αυτό, παραπέμποντας τη μνήμη στους απογόνους, πρόσταξε να το τοποθετήσουν στη χρυσή στάμνα. «Και η ράβδος του Ααρών που βλάστησε». Γιατί επαναστάτησαν. Επειδή δηλαδή οι Ιουδαίοι ήταν αχάριστοι και ενώ ευεργετούνταν συνεχώς λησμονούσαν τις ευεργεσίες, γι’ αυτό με προσταγή του νομοθέτη τοποθέτησαν αυτά μέσα στη χρυσή στάμνα, παραπέμποντας έτσι τη μνήμη στους απογόνους. «Πάνω από την κιβωτό υπήρχαν τα ένδοξα χερουβίμ που κατασκίαζαν το ιλαστήριο». Τι σημαίνει «χερουβίμ δόξης»; Ή εννοεί τα ένδοξα ή τα κάτω από το Θεό. Και σωστά μεγαλοποιεί αυτά με το λόγο, για να δείξει ότι είναι ανώτερα τα στη συνέχεια. «Για τα οποία», λέγει, «δεν είναι δυνατό  να μιλήσουμε τώρα λεπτομερώς». Εδώ υπαινίχθηκε, ότι δεν ήταν αυτά μόνο τα βλεπόμενα, άλλ’ ήταν απλώς κάποια αινίγματα. «Για τα οποία δεν μπορούμε», λέγει, «τώρα να μιλήσουμε λεπτομερώς»˙ ίσως χρειάζονται μακρότερο λόγο. «Όντας λοιπόν αυτά έτσι κατασκευασμένα, στο πρώτο μέρος της σκηνής εισέρχονται πάντοτε οι ιερείς και επιτελούν τα της λατρείας». Δηλαδή υπήρχαν βέβαια αυτά, άλλ’  όμως δεν απολάμβαναν αυτά οι Ιουδαίοι˙ γιατί δεν τα έβλεπαν. Ώστε μάλλον δεν ήταν για εκείνους, αλλά για εκείνους για τους οποίους αποτελούσαν προτύπωση. «Στο δεύτερο μέρος όμως μπαίνει μια φορά το χρόνο μόνο ο αρχιερέας, και όχι χωρίς αίμα, το οποίο προσφέρει για τον εαυτόν του και για τα από άγνοια αμαρτήματα του λαού». Βλέπεις ότι ήδη έχουν προκαταβληθεί οι τύποι;
Για να μη λένε δηλαδή, ¨πώς είναι μία η θυσία¨ και ¨πώς ο αρχιερέας πρόσφερε μία φορά μόνο θυσία¨, δείχνει ότι αυτό γίνεται έτσι από την αρχή˙ εφόσον η αγιότερη θυσία και η φρικτή ήταν μία. Έτσι συνηθιζόταν από την αρχή˙ γιατί και τότε ο αρχιερέας μία φορά πρόσφερε θυσία. Και σωστά είπε «όχι χωρίς αίμα»˙ όχι βέβαια χωρίς αίμα, άλλ’ ασφαλώς όχι μ’ αυτό το αίμα˙ γιατί δεν ήταν τόση μεγάλη η πραγματεία. Δείχνει ότι θα συμβεί αυτή  η θυσία, όχι όμως δαπανώμενη από τη φωτιά, αλλά μάλλον ότι θα κατορθωθεί από το αίμα. Επειδή δηλαδή ονόμασε το σταυρό «θυσία», που δεν είχε ούτε φωτιά ούτε ξύλα ούτε προσφέρεται πολλές φορές, αλλά προσφέρθηκε μία φορά με αίμα. «Το οποίο», λέγει, «προσφέρει για τα από άγνοια αμαρτήματα του λαού». Πρόσεχε˙ δεν είπε, ¨για αμαρτήματα¨, αλλά «για τα αγνοήματα», για να μη μεγαλοφρονήσουν. Αν και βέβαια δεν αμάρτησες, λέγει, με τη θέλησή σου, άλλ’ ήταν ακούσιο το αγνόημά σου, και κανένας δεν είναι καθαρός από αυτό. Και παντού αναφέρει το «για τα δικά του», για να δείξει ότι ο Χριστός είναι πολύ πιο ανώτερος από τον αρχιερέα των Ιουδαίων. Γιατί, αν είναι απαλλαγμένος από τις αμαρτίες μας, πως πρόσφερε θυσία για τον εαυτόν του; Γιατί λοιπόν, λέγει, τα είπες αυτά; Γιατί αυτό είναι γνώρισμα ανωτέρου. Πουθενά εδώ θεωρία. Τώρα όμως προχωρεί στην εξήγηση και λέγει˙ «μ’ αυτό ήθελε να δηλώσει το άγιο Πνεύμα, ότι δεν είχε φανερωθεί ακόμη η οδός που οδηγούσε στα Άγια, εφόσον ακόμη εξακολουθούσε να υπάρχει η πρώτη σκηνή». Γι’ αυτό λέγει, αυτά κατασκευάσθηκαν έτσι, για να μάθουμε ότι τα Άγια των Αγίων, δηλαδή ο ουρανός, είναι ακόμη άβατος. Να μη νομίζουμε λοιπόν, επειδή δεν εισερχόμαστε σ’ αυτόν, και ότι δεν υπάρχει αυτός, αφού ούτε στα Άγια εισήλθαμε. «Αυτά είναι συμβολικά», λέγει, «του σημερινού καιρού».
Ποιον ονομάζει «καιρό παρόντα»; Τον καιρό πριν από τον ερχομό του Χριστού˙ γιατί μετά τον ερχομό του Χριστού δεν είναι πλέον καιρός παρών˙ πώς δηλαδή μπορεί να είναι καιρός παρών αφού παρέρχεται και λαμβάνει τέλος; Θέλει και κάτι άλλο να δηλώσει λέγοντας ότι «αυτά είναι συμβολικά του παρόντος καιρού»˙ δηλαδή, ο τύπος πέρασε. «Τα δώρα και οι θυσίες που προσφέρονταν τότε δεν μπορούσαν να προσφέρουν εσωτερική τελείωση σ’ εκείνον που πρόσφερε τη λατρεία». Είδες πως με σαφήνεια έδειξε μ’ αυτό τι σημαίνει το «σε τίποτε δε πρόσφερε τελείωση ο νόμος»,1 και το «εάν η πρώτη ήταν άμεμπτη»; Πώς; «Εσωτερικά». Γιατί οι θυσίες δεν καθάριζαν τον ρύπο της ψυχής, άλλ’ ακόμη προσφέρονταν για το σώμα˙ γιατί λέγει, «γίνεται σύμφωνα με νόμο που ισχύει για ανθρώπους».2  Δεν μπορούσαν δηλαδή να συγχωρούν μοιχεία, ούτε φόνο, ούτε ιεροσυλία. Βλέπεις να λέγει, ¨αυτό φάγε¨,  εκείνο μη το φας¨; Πράγματα που ήταν αδιάφορα. «Γιατί είχαν σχέση με φαγητά κα ποτά και διάφορες πλύσεις με νερό». Αυτό πιες, λέγει˙ αν και βέβαια δεν υπήρχε καμμία διάταξη για το ποτό, αλλά ξευτελίζοντας αυτά είπε αυτό˙ «και με διάφορες πλύσεις με νερό και διατάξεις που αναφέρονται στο σώμα και ισχύουν μέχρι τον καιρό της αντικατάστασης αυτών». Γιατί αυτή είναι η δικαιοσύνη του σώματος. Εδώ υποβιβάζει τις θυσίες, δείχνοντας ότι δεν είχαν καμμία ισχύ, και ότι ίσχυαν μέχρι τον καιρό της διόρθωσης αυτών. Δηλαδή περίμεναν τον καιρό που τα διορθώνει όλα.
«Άλλ’ όταν ήλθε ο Χριστός ως αριχερέας των μελλοντικών αγαθών, εισήλθε δια της σκηνής που είναι ανώτερη και τελειότερη και δεν είναι χειροποίητη». Εδώ εννοεί τη σάρκα. Και σωστά την ονόμασε και «ανώτερη» και «τελειότερη», εφόσον σ’ αυτήν κατοικεί ο Θεός Λόγος και όλη η ενέργεια του Πνεύματος˙ γιατί «ο Θεός δε δίνει με το μέτρο το Πνεύμα»˙ ή το λέγει επειδή είναι τελειότερη, αφού είναι ακατάληπτη, και κατορθώνει μεγαλύτερα. «Δεν είναι δηλαδή από αυτόν τον κόσμο». Να πως εισήλθε από σκηνή που είναι ανώτερη˙ γιατί δεν θα ήταν κατασκευασμένη από το Πνεύμα, αν την κατασκεύασε άνθρωπος. «Δεν είναι από αυτόν τον κόσμο»˙ δηλαδή δεν είναι από αυτά τα κτίσματα, αλλά από τον πνευματικό κόσμο˙ γιατί έχει κατασκευασθεί από το άγιο Πνεύμα. Βλέπεις πως ονομάζει το σώμα και «σκηνή» και «καταπέτασμα» και «ουρανό»; «Εισήλθε», λέγει, «δια της σκηνής που είναι ανώτερη και τελειότερη»˙ έπειτα, «δια του καταπετάσματος, δηλαδή της σάρκας αυτού»˙ και πάλι, «στο εσωτερικό του καταπετάσματος»˙ και πάλι, «πού εισέρχεται στα Άγια των αγίων», για να παρουσιασθεί μπροστά στο Θεό. Και για ποιο λόγο το κάνει αυτό; Επειδή θέλει να μας διδάξει με το καθένα από αυτά τη διαφορετική σημασία που έχει, αλλά έχει την ίδια αιτία. Εννοώ το εξής μ’ αυτό. Ο ουρανός είναι καταπέτασμα˙ όπως τα Άγια τα αποκρύπτει το καταπέτασμα, έτσι και η σάρκα αποκρύπτει τη θεότητα˙ και όμοια το σώμα είναι σκηνή, έχοντας μέσα τη θεότητα˙ και ο ουρανός επίσης είναι σκηνή, γιατί εκεί μέσα είναι ο ιερέας. 
«Άλλ’ όταν ήλθε ο Χριστός ως αρχιερέας». Δεν είπε, ¨έγινε¨,  αλλά «ήλθε», δηλαδή ήλθε σ’ αυτό το ίδιο, δεν έλαβε άλλο. Δεν ήλθε προηγουμένως και μετά έγινε αρχιερέας, αλλά συγχρόνως όταν ήλθε. Και δεν είπε, ¨ήλθε ως αρχιερέας, αλλά συγχρόνως όταν ήλθε. Και δεν είπε, ¨ήλθε ως αρχιερέας των θυσιαζομένων¨, αλλά «των μελλοντικών αγαθών»˙ γιατί ο λόγος δεν μπορούσε να παραστήσει το παν. «Όχι με αίμα», λέγει, «τράγων και μοσχαριών». Όλα είναι αλλαγμένα. «Αλλά με το δικό του αίμα», λέγει, «εισήλθε μια για πάντα στα Άγια». Να «Άγια» ονόμασε τον ουρανό. «Μια για πάντα», λέγει, «εισήλθε στα Άγια, εξασφαλίζοντας αιώνια λύτρωση». Και το «εξασφάλισε», ήταν από τα υπερβολικά αδύνατα και πέρα από κάθε ελπίδα, πως δηλαδή με μία είσοδο εξασφάλισε αιώνια λύτρωση. Έπειτα το πειστικό˙ «Γιατί αν το αίμα ταύρων κα τράγων και το ράντισμα με στάχτη από δαμάλι αγιάζει τους μολυσμένους ως προς την εξωτερική καθαρότητα, πόσο περισσότερο το αίμα του Χριστού, ο οποίος δια του αγίου Πνεύματος πρόσφερε τον εαυτόν του άμωμη θυσία στο Θεό, θα καθαρίσει τη συνείδησή σας από τα νεκρά έργα, ώστε να λατρεύετε τον ζωντανό Θεό;».
Εάν δηλαδή, λέγει, το αίμα των ταύρων μπορεί να καθαρίσει σάρκα, πόσο περισσότερο θα καθαρίσει τον ρύπο της ψυχής το αίμα του Χριστού. Για να μη νομίσεις δηλαδή, ακούοντας ότι «αγιάζει», ότι είναι κάτι το σπουδαίο, αναφέρει και δείχνει τη διαφορά του κάθε καθαρισμού, και πως ο καθαρισμός αυτός είναι υψηλός, ενώ εκείνος ταπεινός. Και λέγει ότι αυτό είναι πολύ φυσικό, αφού εκείνο ήταν το αίμα ταύρων, ενώ αυτό του Χριστού. Και δεν αρκέστηκε στο όνομα μόνο, άλλ’ αναφέρει και τον τρόπο της προσφοράς˙ γιατί λέγει, «ο οποίος δια του αγίου Πνεύματος πρόσφερε τον εαυτό του θυσία άμωμη στο Θεό»˙ δηλαδή το θυσιαζόμενο ήταν άμωμο και καθαρό από αμαρτίες. Το «δια του αγίου Πνεύματος», δηλώνει ότι δεν προσφέρθηκε δια πυρός ούτε με κάποιους άλλους. «Θα καθαρίσει τη συνείδησή σας», λέγει, «από νεκρά έργα». Και σωστά είπε, «από νεκρά έργα»˙ γιατί αν κάποιος τότε άγγιζε νεκρό μολυνόταν˙ και εδώ αν κάποιος συμβεί ν’ αγγίσει νεκρό έργο, μολύνεται με τη συνείδηση. «Ώστε να λατρεύετε», λέγει, «ζωντανό και αληθινό Θεό». Εδώ δείχνει, ότι εκείνος που διαπράττει νεκρά έργα δεν είναι δυνατόν να δουλεύει στον ζωντανό Θεό. Και σωστά είπε, «τον αληθινό και ζωντανό Θεό», δείχνοντας και μ’ αυτό, ότι και τα προσφερόμενα σ’ αυτόν είναι τέτοια. Επομένως όλα αυτά τα δικά μας είναι και ζωντανά και αληθινά, ενώ εκείνα τα των Ιουδαίων είναι και νεκρά και ψευδή˙ και πολύ σωστά.
Κανένας λοιπόν που έχει νεκρά έργα να μη εισέρχεται εδώ. Γιατί, αν εκείνος που αγγίζει νεκρό σώμα δεν έπρεπε να εισέρχεται, πολύ περισσότερο δεν πρέπει εκείνος που έχει νεκρά έργα˙ γιατί είναι μολυσμός φοβερότατος. Και νεκρά έργα είναι όλα εκείνα που δεν έχουν ζωή, που εκπέμπουν δυσωδία. Όπως δηλαδή το νεκρό σώμα δεν είναι χρήσιμο σε καμμιά αίσθηση, αλλά και προξενεί λύπη σ’ εκείνους που το πλησιάζουν, έτσι και η αμαρτία πλήττει αμέσως το λογιστικό και δεν αφήνει ούτε τον ίδιο το νου να ηρεμεί, αλλά τον θορυβεί και τον ταράσσει. Λέγεται ότι και η εμφάνιση λοιμού καταστρέφει τα σώματα. Τέτοια είναι και η αμαρτία˙ δεν διαφέρει καθόλου από το λοιμό, διαφθείροντας όχι τον αέρα πρώτα και μετά τα σώματα, άλλ’ αμέσως υπεισέρχεται στην ψυχή.
Δεν βλέπεις εκείνους που υποφέρουν από λοιμώδη νόσο πώς φλογίζονται, πως περιστρέφονται, πως είναι γεμάτοι από δυσωδία, πως είναι αισχρά τα πρόσωπά τους, πως όλοι είναι ακάθαρτοι; Τέτοιοι είναι και εκείνοι που αμαρτάνουν, έστω και αν δεν το βλέπουν. Γιατί πες μου, δεν είναι χειρότερος από εκείνον που υποφέρει από πυρετό αυτός που κυριεύθηκε από την επιθυμία των χρημάτων ή των σωμάτων; Δεν είναι ακαθαρτότερα από όλους αυτούς, διαπράττοντας όλα τα αδιάντροπα και υποφέροντας από αυτά; Πράγματι τι υπάρχει αισχρότερο από άνδρα που αγαπά υπερβολικά τα χρήματα; Όσα δεν σταματούν να τα κάμνουν οι πόρνες γυναίκες και οι θεατρίνες, αυτά δεν παύει να τα κάνει κι αυτός˙ ή καλύτερα εκείνες είναι δυνατό να σταματήσουν, αυτός όμως όχι. Τι λέγω, δεν σταματά; Υπομένει και δουλοπρεπή πράγματα, κολακεύοντας εκείνους που δεν πρέπει, δείχνοντας επίσης θρασύτητα εκεί που δεν πρέπει, παρουσιάζοντας παντού ανωμαλία. Κάθεται πολλές φορές με πονηρούς ανθρώπους και γόητες και διεφθαρμένους, πολύ πιο φτωχούς και πιο ευτελείς από αυτόν τον ίδιο, ενώ άλλους αγαθούς και κατά πάντα ενάρετους τους υβρίζει και συμπεριφέρεται προς αυτούς με θρασύτητα. 
Είδες και από τα δύο και την ασχημοσύνη και την αδιαντροπιά; Και ταπεινός είναι πέρα από το μέτρο, και αλαζών. Διαμένουν βέβαια οι πόρνες σε οίκημα και αυτό είναι το άξιο κατηγορίας τους, το ότι πωλούν το σώμα τους έναντι χρημάτων, άλλ’ έχουν κάποια δικαιολογία τη φτώχεια και την πείνα που τις καταναγκάζει, αν και βέβαια ούτε αυτό μπορεί να θεωρηθεί ως δικαιολογία˙ γιατί μπορούν να εργάζονται και να τρέφονται. Εδώ όμως συχνάζει ο πλεονέκτης όχι σε οίκημα, αλλά στο μέσο της πόλης, προσφέροντας όχι το σώμα, αλλά την ψυχή του στο διάβολο, ώστε και να εισέρχεται και να συνευρίσκεται μαζί του σαν προς πόρνη πραγματικά, και αφού εκπληρώσει όλη την επιθυμία εξέρχεται, και βλέπει όλη η πόλη, και όχι μόνο δυο και τρεις άνθρωποι. Και αυτό είναι χαρακτηριστικό γνώρισμα των πορνών, το να δίνει σ’ αυτές κανείς χρήματα˙ είτε δηλαδή είναι κανείς δούλος είτε ελεύθερος είτε μονομάχος είτε οποιοσδήποτε και προσφέρει αμοιβή, καταδέχονται, ενώ εκείνοι που δεν προσφέρουν τίποτε, κι αν ακόμη είναι ευγενέστεροι απ’ όλους, χωρίς τα χρήματα δεν μπορούν να τις πλησιάσουν. Αυτό κάμνουν και αυτοί εδώ˙ τους ορθούς λογισμούς, όταν δεν έχουν χρήματα, τους αποστρέφονται, ενώ τους μιαρούς και πραγματικά θηριομάχους τους συναναστρέφονται εξαιτίας των χρημάτων, ασχημονούν μαζί τους και χάνουν την ομορφιά της ψυχής τους. Όπως ακριβώς δηλαδή εκείνες είναι ως προς τη φύση τους αποκρουστικές και γεμάτες πονηριά και άγριες και παχειές και άσχημες και κακόπλαστες και σ’ όλα αισχρές, τέτοιες γίνονται και οι ψυχές αυτών, μη μπορώντας με τα εξωτερικά βαψίματα να συγκαλύψουν την ασχήμια τους. Γιατί, όταν η ασχήμια είναι η χειρότερη απ’ όλες, όσα και αν επινοήσουν δεν μπορούν να υποκριθούν. Το ότι βέβαια η αδιαντροπιά κάμνει πόρνες, άκουσε τον προφήτη που λέγει˙ «συμπεριφέρθηκες προς όλους με αδιαντροπιά, απέκτησες μορφή πόρνης».3
Αυτό μπορούμε να πούμε και προς τους πλεονέκτες˙ συμπεριφέρθηκες προς όλους με αδιαντροπιά˙ όχι προς αυτούς και προς εκείνους, αλλά προς όλους. Πώς; Ο άνθρωπος αυτού του είδους δε σέβεται ούτε τον πατέρα του ούτε το παιδί του ούτε τη γυναίκα του ούτε φίλο ούτε αδελφό ούτε ευεργέτη ούτε κανένα άλλο γενικά. Και γιατί λέγω φίλο και αδελφό και πατέρα; Δε σέβεται τον ίδιο τον Θεό, αλλά τα  θεωρεί όλα τα σχετικά  μ’ αυτόν μύθο, και γελά μεθυσμένος από τη μεγάλη επιθυμία, και ούτε ν’ ακούσει θέλει κάτι από εκείνα που μπορούν να τον ωφελήσουν. Αλλά πώ πώ παραλογία, ποια είναι και τα λόγια που λένε˙ Αλλοίμονο σου, μαμωνά, και σ’ εκείνον που δεν έχει! Εδώ κατακυριεύομαι από τη φλόγα του  θυμού˙ αλλοίμονο σ’ εκείνους που λένε αυτά, κι αν ακόμη τα λένε γελώντας. Γιατί πες μου, δεν απείλησε μ’ αυτή την απειλή ο Θεός λέγοντας, «δεν μπορείτε να δουλεύετε σε δύο κυρίους»;4 και συ καταργείς την απειλή τολμώντας να λες τέτοια λόγια προς κακό του εαυτού σου; Δεν λέγει ο Παύλος ότι αυτή είναι ειδωλολατρία και ονομάζει ειδωλολάτρη τον πλεονέκτη; Συ όμως στέκεσαι και γελάς όπως οι κοσμικές γυναίκες, προκαλώντας τα γέλια σαν τις γυναίκες του θεάτρου; 
Αυτό τα ανέτρεψε όλα, αυτό τα κατέρριψε˙ κατάντησαν τα δικά μας γέλως και πολιτισμός και αστειότητα˙ τίποτε το σταθερό, τίποτε το στερεό. Δεν τα λέγω αυτά μόνο προς τους κοσμικούς άνδρες, αλλά γνωρίζω ποιους υπαινίσσομαι˙ γέμισε η Εκκλησία από γέλωτα. Αν ο τάδε πει κάποιο αστείο, αμέσως προκαλούνται γέλια σ’ εκείνους που κάθονται. Και το θαυμαστό είναι ότι πολλοί δεν σταματούν να γελούν και κατά την ίδια την ώρα της ευχής. Παντού χορεύει ο διάβολος, όλους τους ντύθηκε, όλους τους εξουσιάζει. Ατιμάσθηκε ο Χριστός, περιφρονήθηκε, δεν υπάρχει πουθενά η εκκλησία.  Δεν ακούτε τον Παύλο που λέγει, «αισχρότητα και μωρολογία και γελοιότητες άς εξαφανιστούν από σας»;5 Μαζί με την αισχρότητα αναφέρει τη γελοιότητα και συ γελάς; Μωρολογία ει είναι; Εκείνα που δεν έχουν τίποτε το χρήσιμο. Γελάς λοιπόν διαρκώς και φαιδρύνεις το πρόσωπό σου συ ο μοναχός; Γελάς, πες μου, συ που έχεις σταυρωθεί, συ που πενθείς; Πού άκουσες το Χριστό να το κάνει αυτό; Πουθενά, αλλά πολλές φορές ήταν σκυθρωπός. Πραγματικά όταν είδε την Ιερουσαλήμ δάκρυσε, όταν σκέφθηκε τον προδότη ταράχθηκε, και όταν επρόκειτο ν’ αναστήσει τον Λάζαρο έκλαψε˙ και συ γελάς; Εάν εκείνος που δεν πονά για τα αμαρτήματα των άλλων είναι άξιος κατηγορίας, εκείνος που συμπεριφέρεται με αναλγησία για τα δικά του και γελά ποια συγγνώμη είναι άξιος να επιτύχει; Ο παρών καιρός είναι καιρός πένθους και θλίψεως, βασάνων και δουλαγωγίας, αγώνων και ιδρώτων˙ και συ γελάς; Δεν βλέπεις πως επιτιμήθηκε η Σάρρα; Δεν ακούς το Χριστό που λέγει, «αλλοίμονο σ’ εκείνους που γελούν, γιατί θα κλάψουν»;6 Αυτά ψάλλεις καθημερινά. Πες μου δηλαδή, τι λες; ¨Γέλασα¨; Καθόλου˙ αλλά τι; «Απέκαμα από τους στεναγμούς μου».7 Άλλ’ ίσως μερικοί είναι τόσο παραλυμένοι και αποχαυνωμένοι, ώστε να γελούν και για την επιτίμηση αυτή, σαν να τα λέμε δηλαδή αυτά για να προκαλέσουμε γέλωτα. Πραγματικά τέτοια είναι η παραφροσύνη, τέτοια η τρέλλα, ούτε την επιτίμηση αισθάνεται. 
Στέκεται ο ιερέας του Θεού λέγοντας την ευχή για όλους, και συ γελάς, χωρίς να φοβάσαι τίποτε; Και εκείνος βέβαια λέγει τρέμοντας τις ευχές για σένα, και συ τον περιφρονείς; Δεν ακούς τη Γραφή που λέγει, «αλλοίμονο στους καταφρονητές»; Δεν φρίττεις; Δεν δείχνεις συστολή; Και βέβαια εισερχόμενος σε ανάκτορα προσέχεις να είναι κόσμιο και το παράστημά σου και το βλέμμα σου και το βάδισμά σου και όλα τα άλλα, ενώ εδώ, όπου είναι τα πραγματικά ανάκτορα, και τέτοια όπως ακριβώς είναι τα ουράνια, γελάς; Συ βέβαια γνωρίζω ότι δεν βλέπεις, άκουε όμως ότι παντού παραβρίσκονται άγγελοι και μάλιστα στον οίκο του Θεού στέκονται δίπλα στο βασιλιά, και όλα είναι γεμάτα από τις ασώματες εκείνες δυνάμεις. Ο λόγος μου αυτός απευθύνεται και προς τις γυναίκες, οι οποίες μπροστά στους άνδρες βέβαια δεν τολμούν εύκολα να το κάνουν αυτό, και αν το κάνουν, δεν το κάνουν πάντοτε, αλλά κατά τον χρόνο της ανάπαυσης, ενώ εδώ πάντοτε. Πες μου, γυναίκα, καλύπτεις το κεφάλι σου και γελάς βρισκόμενη μέσα στην εκκλησία; Εισήλθες να εξομολογηθείς τα αμαρτήματά σου, να προσπέσεις στο Θεό, να τον παρακαλέσεις και να τον ικετεύσεις για τα κακά που διέπραξες και τα πλημμελήματα, και το κάνεις αυτό γελώντας; Πώς λοιπόν θα μπορέσεις να καταστήσεις αυτόν ευμενή; 
Και τι κακό, λέγει, είναι το γέλιο; Δεν είναι κακό το γέλιο, αλλά κακό είναι όταν γίνεται πέρα από το μέτρο και άκαιρα. Το γέλιο υπάρχει σε μας ώστε, όταν δούμε φίλους που έχουμε πολύ χρόνο να τους δούμε, να το κάνουμε αυτό, όταν δούμε κάποιους συνεσταλμένους και φοβισμένους, να τους ενθαρρύνουμε με το χαμόγελο, και όχι να καγχάζουμε και να γελάμε πάντοτε.  Το γέλιο υπάρχει μέσα στην ψυχή μας, για να ανακουφίζεται κάποτε η ψυχή, όχι για να οδηγείται στη διάχυση. Άλλωστε και η επιθυμία υπάρχει μέσα στα σώματά μας και δεν πρέπει οπωσδήποτε επειδή υπάρχει να τη χρησιμοποιούμε ή να τη χρησιμοποιούμε πέρα από το μέτρο˙ αλλά και συγκρατούμε αυτήν και δε λέμε, ΄επειδή υπάρχει μέσα μας, ας τη χρησιμοποιούσουμε ΄. Με δάκρυα δούλευε το Θεό, για να μπορέσεις να καθαρίσεις τα αμαρτήματά σου. Γνωρίζω ότι πολλοί με κατηγορούν λέγοντας, ΄αμέσως δάκρυα΄. Γι’ αυτό είναι καιρός δακρύων. Γνωρίζω ότι και αισιοδοξούν όλοι εκείνοι που λένε, «ας φάμε ας πιούμε, γιατί αύριο πεθαίνουμε».8  Αλλά σκέψου ότι «ματαιότης ματαιοτήτων,  τα πάντα ματαιότης».9  Δεν το λέγω εγώ, άλλ’ εκείνος που γνώρισε όλα τα πράγματα έμπρακτα, λέγει τα εξής˙ «οικοδόμησα για τον εαυτό μου σπίτια, φύτευσα αμπέλια, κατασκεύασα δεξαμενές υδάτων και είχα οινοχόους και οινοχόες».10 Και τι λέγει μετά από όλα αυτά; «Ματαιότης ματαιοτήτων, τα πάντα ματαιότης».
Ας πενθήσουμε λοιπόν, αγαπητοί, ας πενθήσουμε, για να γελάσουμε πραγματικά, για να νιώσουμε πραγματικά ευφροσύνη κατά τον καιρό της ειλικρινούς χαράς. Γιατί αυτή η χαρά οπωσδήποτε είναι αναμιγμένη με λύπη και δεν είναι δυνατό να τη βρούμε αυτήν ποτέ καθαρή, ενώ εκείνη είναι ειλικρινής και άδολη και δεν έχει τίποτε το ύπουλο ούτε κάτι άλλο αναμιγμένο. Με εκείνη τη χαρά ας νιώθουμε ευχαρίστηση, εκείνην ας επιδιώξουμε. Δεν είναι δυνατό να επιτύχουμε αυτήν αλλιώς, παρά με το μη προτιμάμε εδώ τα ευχάριστα, αλλά εκείνα που ωφελούν, και να θλιβόμαστε λίγο με τη θέλησή μας και να υποφέρουμε με ευχαριστία όλα εκείνα που μας συμβαίνουν. Γιατί έτσι θα μπορέσουμε να επιτύχουμε και τη βασιλεία των ουρανών, με τη χάρη και φιλανθρωπία και τα εξής. 


ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
1. Εβρ. 7, 19.
2. Εβρ. 7, 16.
3. Ιερ. 3,3.
4. Ματθ. 6, 24.
5. Εφ. 5, 4.
6. Λουκά 6, 25.
7. Ψαλμ. 6,6.
8. Α’ Κορ. 15, 32.
9. Εκκλ. 1,2.
10. Εκκλ. 2,4-8.

Η/Υ επιμέλεια Σοφίας Μερκούρη.
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